
Kullanma K›lavuzu

ELEKTR‹KL‹ SÜPÜRGE

❈ Lütfen kullanmadan önce bu k›lavuzu dikkatlice okuyunuz.

TR

Operating InstructionsEN
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ÖZELL‹KLER

Özellikler otomatik kordon sarma ve toz torbas› dolu göstergesini içerir..

NOT : Tüm modeller ayn› özelliklere sahip de¤ildir.

ÖNEML‹ EMN‹YET KURALLARI
1. Tüm aç›klamalar› dikkatlice okuyun. Cihaz›n›z› çal›flt›rmadan önce, elektrik kayna¤›n›z›n,

cihaz›n›z›n alt›ndaki plakada gösterilen de¤er ile ayn› oldu¤undan emin olun.

2. UYARI: Elektrik süpürgesini hal› ya da zemin ›slak oldu¤unda kullanmay›n.

3. Uygulama çocuklar taraf›ndan ya da çocuklara yak›n yap›l›yorsa yak›ndan denetleme gerekir.

Elektrik süpürgesinin oyuncak olarak kullan›lmas›na izin vermeyin. Elektrik süpürgesinin kullan›m

amac› d›fl›nda çal›flt›r›lmas›n› engelleyin.

Elektrikli süpürge makinesini aç›klamalarda tarif edildi¤i gibi yaln›zca önerilen flekillerde kendi ama-

c› için kullan›n.

4. Elektrikli süpürge makinesini toz torbas› olmadan kullanmay›n. En verimli flekilde kullanmak için toz

torbas›n› tamamen dolmadan de¤ifltirin.

5. Elektrik süpürgesini kibritleri, yanan külleri ya da sigara izmaritlerini toplamak için kullanmay›n.

Elektrik süpürgesini sobadan ya da di¤er ›s› kaynaklar›ndan uzak tutun.Is› plastik parçalar› defor-

me edebilir ve renklerini de¤ifltirebilir.

6. Elektrik süpürgesiyle keskin ve sert maddeleri toplamaktan kaç›n›n, bu elektrikli süpürge maki-

nesinin parçalar›na zarar verebilir. Montaj hortumunun üzerine a¤›rl›k koymay›n. Emme ya da bo-

flaltma k›sm›n› t›kamay›n.

7. Elektrik ç›k›fl›ndan fiflini ç›karmadan önce elektrik süpürgesini kapat›n. Kordon, priz , girifl ve sivri

aletlerin zarar görmemesi için, güç ç›k›fl›ndan ba¤lant›y› kesmek için prizi tutun.Kordonu çekmeyin.

Toz torbas›n› de¤ifltirmeden önce her zaman elektrik ç›k›fl› ba¤lant›s›n› kesin.

8. Uzatma kablosu kullan›lmas› tavsiye edilmez.

9. E¤er elektrik süpürgeniz verimli bir flekilde çal›flm›yorsa, güç kayna¤›n› kapat›n ve yetkili bir servi-

se dan›fl›n.

10. Zarar görmüfl elektrik kablosunu de¤ifltirmeye çal›flmay›n. Yaln›zca üretici ya da donan›ml› servis

personeli elektrik kablolar›n› de¤ifltirebilir.

UYARI
1. Suyu emmek için kullanmay›n.

2. Temizlemek için su içinde b›rakmay›n.

3. Hortum düzenli olarak kontrol edilmeli ve e¤er zarar gördüyse kullan›lmamal›d›r.

ÖZELL‹KLER
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PARÇALARIN TANIMLANMASI

KOL

BORU*

ZEM‹N BAfiLI⁄I

| (*) iflaretlenmifl olan özellikler modele göre de¤iflebilir.

KEMER KAYIfi GRUBU

ASKI TOZ FIRÇASI

TOZ UCU

EMME HORTU-

MU SÖKME TAK-

MA DÜ⁄MES‹

HALI/ZEM‹N SEÇ‹C‹S‹

HAVA DÜZENLEY‹C‹S‹

EMME HORTUMU

TOZ TORBASI
DOLU GÖSTER-
GES‹

GÜÇ KONTROLÜ
& AÇMA KAPAMA
DÜ⁄MES‹

TAfiIMASAPI &
KABLO SARMA
DÜ⁄MES‹

TOZ TORBASI

‹Ç‹N KISKAÇ

PARÇALARIN TANIMLANMASI
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ELEKTR‹K SÜPÜRGES‹N‹N KULLANIMA HAZIRLANMASI

1) Emme hortumunu emme borusuna tak›n.

3) Bafll›¤› emme borusuna tak›n.

4) Gövde ba¤lant›s›n› makinenin gövdesine

tak›n.

2) Emme borular›n› birbirine tak›n (modele

ba¤l›).

SEÇENEK :

1 GEN‹fiLETME : Teleskopik borununun dar

k›sm›n› bir elinizle tutarak, tutaca¤› öbür

elinizle ters yöne do¤ru çekin.

2 KISALTMA : Teleskopik borununun dar

k›sm›n› bir elinizle tutarak, tutaca¤› öbür

elinizle itin.

1) ÇIKARMA

Güç kordonu rahatl›kla ç›kart›labilecek kadar uzun-

dur.

2) KABLONUN GER‹ SARILMASI

Temizli¤i bitirdi¤iniz zaman, fifli prizden ç›kar›n ve

yaln›zca kordon sarma dü¤mesine baflparma¤›n›zla

hafifçe bas›n.

ELEKTR‹K KABLOSU

NOT: Prizden elektrik kablosunu ç›kart›rken, kordonu de¤il fifli tutun.

NOT : Rahatl›¤›n›z için tafl›ma sap›n›n iki fonksiyonu vard›r. Makineyi tafl›mak için tutacak olarak kul-

lann›labilir, ayn› zamanda elektrik kablosunu sarmak için sarma dü¤mesidir.

û 

û 
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Elektrik prizine tak›l› kordonla, dü¤menin üzerine afla¤›-

ya do¤ru hafifçe basarak elektrik süpürgesini çal›flt›r›n

ya da durdurun.

NOT : AÇMA KAPAMA ANAHTARI GÜÇ KONTROLÖ-

RÜ’yle bir aradad›r - Çal›flt›rmak ya da durdur-

mak için yaln›zca yumuflak flekilde afla¤› do¤ru

bas›n.

Emme gücü her ortama uyum sa¤lamas› için  elektrikli güç

kontrolüyle uyarlanabilir.

MIN = Hassas kumafllar için, (örne¤in perdeler).

MAX = Sert zeminler ve s›k› dokunmufl hal›lar için.

-Güç ç›k›fl›n› ayarlamak için yaln›zca sa¤a ve sola çevirin.

Toz torbas› dolu göstergesi sürekli k›rm›z› olarak yan›yorsa, toz torbas›n› de¤ifltirmek gerekir.

NOT: Toz torbas›n› de¤ifltirdikten sonra bile toz torbas› dolu göstergesi “KIRMIZI” yanmaya devam ediyor-

sa makineyi kapat›n ve  ana  hortum, boru ya da hortum a¤z›n›n t›kal› olup olmad›¤›n› konrol edin.

AÇMA / KAPAMA

EMME GÜCÜ KONTROLÜ (YALNIZCA DE⁄‹fiKEN KONTROLLÜ MODELLERDE)

TOZ TORBASI DOLU GÖSTERGES‹

AKSESUARLARI KULLANMA

AKSESUAR ASKISI

TOZ UCU TOZ FIRÇASI

Toz ucu radyatörler, aral›klar, kö-

fleler, yast›k aralar› içindir

Süpürgenizin aksesuar asma yeri özelli¤i vard›r. Aksesuar

ask›s›n› uzatma borusuyla birlefltirin. Bu sayede temizleme

aksesuarlar›n› kullanmad›¤›n›z sürece burada tutabilirsiniz.

Bu alet iki parçaya ayr›labilir.

Toz f›rças› mobilyalar raflar, ki-

taplar içindir.

Kullan›mdan önce, toz f›rças›n›

toz ucuna ekleyin.

EMME GÜCÜ KONTROLÜ (YALNIZCA DE⁄‹fiKEN KONTROLLÜ MODELLERDE)
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TAfiIMA KAYIfiININ TAKILMASI VE KULLANILMASI

Bu uygulama, kullan›m s›ras›nda kay›fl kemer ile cihaz›n

rahat bir flekilde beliniz üzerinde tafl›nmas›na göre dizayn

edilmifltir.

Merdiven perde, raf ve benzeri fleyleri temizlerken,  ciha-

z›n›z› Tafl›ma Kay›fl›yla omzunuza asarak kullanabilirsiniz.

û Kullan›ma haz›r

1) Kay›fl kilitlerini cihaz›n›z›n üzerindeki kilitlere yerleflti-

rin, kilitlerin yönüne dikkat edin.

* Kay›fl bitimleri süpürgenin gövdesine karfl›l›k gelmeli  

dir.

2) Kilitleri süpürgenin ön taraf›na do¤ru itin.

3) Kay›fl uzunlu¤unu boyunuza uymas› için ayarlay›n.

û Kay›fl› kullanmad›¤›n›z zaman

- Kilitleri afla¤›ya do¤ru iterek sökün ve makineden ç›ka-

r›n.

- Di¤er bir zamanda kullanmak için kay›fl› ayr› tutun.

Elektrik süpürgesinin arka üst k›sm›nda hortum ve bafll›k

deste¤i, hortum a¤z›n› temizlemek için ara verildi¤i za-

manlarda koymak için kullan›labilir.

Kolay saklama ve tafl›ma için, elektrik süpürgesinin gövde-

si üzerinde klip sistemi vard›r, Bu boruyu, hortumu ve hor-

tum bafll›¤›n› dik bir pozisyonda tutar.

PARK ETME POZ‹SYONU

ELEKTR‹K SÜPÜRGES‹N‹N SAKLANMASI VE TAfiINMASI

TAfiIMA KAYIfiININ TAKILMASI VE KULLANILMASI

PARK ETME POZ‹SYONU

ELEKTR‹K SÜPÜRGES‹N‹N SAKLANMASI VE TAfiINMASI
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TOZ TORBASININ DE⁄‹fiMES‹

BEZ F‹LTRE

F‹LTRELER‹N KORUNMASI YA DA DE⁄‹fiT‹R‹LMES‹

1) Toz torbas› muhafaza bölümünün kapa¤›n›

açmak için kelepçeyi yukar› do¤ru kald›r›n.

(k›skaç toz kapa¤›n›n ön taraf›ndad›r)

û G‹R‹fi F‹LTRES‹
Motorun korunmas› için, süpürgenizde motorun ön taraf›ndaki toz kazan›nda ikinci bir filtre vard›r. Filt-

renin t›kanmas›na izin vermeyin. Emme gücünün düflmesi ya da motor hasar› görülebilir.. ‹kinci filtreyi

temizledikten sonra yerine tak›n.

û ÇIKIfi F‹LTRES‹

Kullan›mdan sonra e¤er bez filtre tozla dolu ise, bez filtreyi temizleyin ve yerine takarak yeniden kullan›n.

NOT: Filtreler toz bölümüne yerlefltirilmeden önce tamamen kurulanmal›d›rlar.

3) Kullan›lm›fl toz torbas›n› ç›kard›ktan sonra,
yeni toz torbas›n›n mukavva a¤z›n› orjinal
pozisyonda yerlefltirin.

4) Kelepçeler yerine oturuncaya kadar toz

kapa¤›na hafifçe bas›n.

2) Toz torbas›n› makineden ç›kart›n.

‹K‹NC‹ F‹LTRE

1) Demirli parçay› ç›kar›n ve bitmifl
filtreyi ay›r›n.

2) Temizledikten ya da filtrenin tersini
yerlefltirdikten  sonra tekrar yerine tak›n.

‹K‹NC‹ F‹LTRE

TOZ TORBASININ DE⁄‹fiMES‹

û 

û 

BEZ F‹LTRE

û 

û 

F‹LTRELER‹N KORUNMASI YA DA DE⁄‹fiT‹R‹LMES‹

û 

û 
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Hal›lar› temizlerken Hal› göstergesini seçin.

Sert zemini, fayanslar› ve benzer sert yüzeyleri temizlerken

zemin göstergesini seçin.

GENEL FIRÇA BAfiLI⁄I ‹Ç‹N
Tüm sert yüzeyleri temizlemek için zemin f›rça a¤z›n› kullan›n.

NOT: ‹stenilen verimlilik için zaman zaman zemin f›rças›n› toz ucu ile temizleyin.

Bu elektrik süpürgesi afla¤›dakiler taraf›ndan onaylanm›flt›r.

EMC Directive: 89/336/EEC ve 93//68/EEC

Low Voltage Safety Directive : 73/23/EEC ve 93/68/EEC

ARIZA

Motor çal›flm›yor.

Emme gücü giderek
düflüyor.

Kablo düzgün flekilde
geri sarm›yor.

NEDEN‹

Cihaza elektrik gelmiyor olabilir.

Filtre, bafll›k, emme hortumu ya

da boru t›kal›d›r

Kablo dolanm›fl veya çift flekilde

sar›lm›fl olabilir.

Kabloyu prizi ve fifli kontrol edin

Kortrol ederek, cisim varsa,

cismi ç›kar›n.

Kordonu 2-3 cm geri çek-

erekkontrol edin ve tekrar kablo

sarma dü¤mesine bas›n.

ÇÖZÜMÜ

ARIZA G‹DERME

ZEM‹N BAfiLI⁄ININ KULLANILMASI

HALI/ZEM‹N SEÇ‹C‹L‹ BAfiLIK ‹Ç‹N
Kullan›mdan önce seçicinin pozisyonunun temizlenecek zeminin cinsi için do¤ru konumda oldu¤undan

emin olun. 

ZEM‹N BAfiLI⁄ININ KULLANILMASI

TR-7
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EN-1

FEATURES

Features include automatic cord rewind and dust indicator. 

IMPORTANT  SAFEGUARDS

1. Read all instructions carefully. Before switching on, make sure that the voltage of your electricity 
supply is the same as that indicated on the rating plate on the bottom of the cleaner.

2.  WARNING: Do not use the vacuum cleaner when rug or floor is wet.

3. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. Do not allow the
vacuum cleaner to be used as a toy. Do not allow the vacuum cleaner to run unattended at any time.
Use the vacuum cleaner only for its intended use as described in these instructions.

4. Do not use the vacuum cleaner without a dust bag.  Change the dust bag before it is   full in order to
maintain best efficiency.

5. Do not use the vacuum cleaner to pick up matches, live ashes or cigarette butts. Keep the vacuum
cleaner away from stoves and other heat sources. Heat can deform and discolour the plastic parts of
the unit.

6. Avoid picking up hard, sharp objects with the vacuum cleaner as they may damage the cleaner
parts. Do not stand on the hose assembly.  Do not put a weight on the hose. Do not block the suction
or the exhaustion part.

7. Switch the vacuum cleaner off at the machine before unplugging from the electrical outlet. Grasp 
the plug to disconnect from power outlet to avoid damage to cord, plug, prongs or socket. Do not pull
the power cord.  Always disconnect cord from electrical outlet before changing the dust bag. 

8. The use of an extension cord is not recommended.

9. If your vacuum cleaner is not operating correctly, switch off the power supply and consult an 
authorized service agent.

10. Do not attempt to replace a damaged power supply cord. Only the manufacturer or qualified service
personnel can replace power cords. Serious injury may result.

WARNING 

1. Do not use to suck up water.

2. Do not immerse in water for cleaning.

3. The hose should be checked regularly and must not be used if damaged.

NOTE : Not all models have the same features.
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EN-2

IDENTIFICATIONS OF PARTS 

Features marked * may vary according to model.

▲

HANDLE

AIR REGULATOR

FLOOR NOZZLE*

RUG/FLOOR SELECTOR

CLAMPER FOR DUST BAG
COMPARTMENT

POWER CONTROL
SWITCH* & ON/OFF
SWITCH

DUST-FULL
INDICATOR

SUCTION HOSE

BUTTON FOR
SUCTION HOSE

REMOVAL

CARRYING HANDLE&
CORD REWIND 
BUTTON

TUBE*

*BELT-STRAP ASSY  CREVICE-TOOL

HANGER ACCESSORY                  DUSTING BRUSH
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EN-3

NOTE : When removing the power cord from the electrical outlet, grasp the plug, not the cord.

NOTE : For your convenience, the handle has two functions. It can be used as a “handle” to carry
the unit.  It is also the cord rewind button that can be used to rewind the power cord.

POWER CORD
1) PULLING OUT

The power cord is long enough to be drawn out for
convenience.

2) REWINDING
When you have finished cleaning, disconnect the plug
from the electrical outlet and simply press the cord
rewind button lightly with your toe.

ASSEMBLING THE VACUUM-CLEANER READY FOR USE
1) Connect the suction hose to the suction tube. 2) Connect the suction tubes together (depending

on model).

4) Grip the body connector with one hand and
squeeze the tube in an inward direction.

3) Connect the nozzle to the suction tube. OPTION :
① EXTENDING : Holding the narrow part of

the telescopic tube with one hand, pull the
handle in the opposite direction with your
other hand.                             

➁ SHORTENING : Holding the narrow part of
the telescopic tube with one hand, push the
handle towards it using the other hand.
- Adjustable telescopic tube not available
with all models.
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EN-4

NOTE : ON/OFF switch is combined with POWER CON-
TROLLER - To start or stop the unit just lightly
press it downward.

ON/OFF SWITCH
With the cord plugged into an electrical outlet, start or
stop the vacuum cleaner by pushing lightly downward
on the switch.

NOTE : If the “Dust-Full” indicator continues to display “RED” even after changing the dust bag, turn
the cleaner off and check whether the hose, tube or nozzle is clogged.

DUST-FULL INDICATOR
If the “Dust-Full” indicator changes to “RED” while you are cleaning, the dust bag requires replacement.

POWER CONTROL(VARIABLE CONTROL TYPE ONLY)

MIN MAX

MIN MAX

The vacuuming power can be adjusted to suit any situa-
tion  with the electrical power control.

MIN = For delicate fabrics, e.g.net curtains.
MAX = For hard floors and heavily soiled carpets.

-To adjust power output just turn it right or left.

USING THE ACCESSORIES
CREVICE DUSTING

Crevice tool for radiators, crevices,
corners, between cushions.

Dusting brush for furniture,
shelves, books, etc.

• Before use, assemble the dusting
brush to the crevice tool

TOOL STORAGE
Your cleaner features a tool storage device.
Assemble the accessory hanger on to the extension tube.
It can be used to store the cleaning tools while they are not in use.
This tool can be separated into two parts.
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EN-5

PARK POSITION

TRANSPORTING AND STORING THE VACUUM CLEANER

Located on the top rear side of the vacuum-cleaner, there is a
nozzle support that can be used to park the nozzle during
pauses in cleaning.

For easy storage and transportation, this vacuum cleaner has
a clip system built onto the body, which will keep the tube,
hose and nozzle in a vertical position.

Ready for use▼

1) Insert the lockers into the holes on the cleaner, taking care
of the lockers’ direction.
*Strap-ends should face the body of the cleaner.

2) Pull the lockers to the front of the cleaner until they click
into place.

3) Adjust the strap length to fit your body.

When not using the strap▼

- Detach the lockers by pushing them down and drawing
them out from the unit.

- Keep the strap separately for the next time you want to use it.

USING & ASSEMBLING THE STRAP(OPTIONAL)

This appliance is designed to be conveniently carried on
your waist using the belt-strap accessory.
When cleaning steps, curtains, shelves, etc, you can
carry the unit with the strap over your shoulder.

2) 3)

1)

Locker

*

DJ68-00159A-TR+EN(0.2)  4/7/04 11:20 AM  Page 13



EN-6

REPLACING THE DUST BAG
1) To open the dust cover of the dust bag com-

partment, press the clamper upwards.(The
clamper is located at the front of the dust cover)

2) Remove the dust bag from the cleaner.

FOR CLOTH FILTER BAG

MAINTENANCE OR REPLACEMENT OF THE FILTERS
INLET FILTER

To protect the motor, your cleaner features a secondary filter at the front of the motor in the dust 
compartment. Do not allow the filter to become clogged. Suction power reduction or motor damage may
result. After cleaning the secondary filter attach it in place.

After using, if the cloth filter bag is full of dust, clean the cloth filter bag and use it again.

▲

SECONDARY FILTER SECONDARY FILTER

OUTLET FILTER▼

NOTE: The filters must be completely dried before being replaced in the dust compartment.

1) Open the grille part, separate the 
exhausted filter.

2) Reassemble it after cleaning or replacing 
the filter in the reverse order.

3) After removing the used dust bag, insert the
cardboard bag collar of the new dust bag into
its original position.

4) Press the dust cover down gently until the
clamper relocks.
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EN-7

TROUBLE SHOOTING

Motor does not start. No power supply. Check cable, plug and
socket.

Suction force is gradually Filter, nozzle, suction hose Remove the object.
decreasing. or tube is blocked.

Cord does not rewind fully. Check that the cord is not Pull the cord out 2~3m &
twisted or wound unevenly. push down the cord rewind

button.

PROBLEM CAUSE REMEDY

This Vacuum cleaner is approved the following.
EMC Directive : 89/336/EEC , 92/31/EEC and 93/68/EEC
Low Voltage Safety Directive : 73/23/EEC and 93/68/EEC

USAGE OF FLOOR NOZZLE

Select the carpet indicator ➀ when cleaning carpets.
Select flat surface indicator ➁ when cleaning the floors, tiles, etc.

FOR  RUG / FLOOR  SELECTOR
Before use make sure that the position of the selector is in the right position for the type of surface to be
cleaned.

FOR UNIVERSAL BRUSH
Use the floor nozzle for cleaning all surfaces.

NOTE: For optimum efficiency, clean floor brush with crevice tool.
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ELECTRONICS

DJ68-00159A REV(0.2)

Samsung Electronics Co., Ltd.
12th Fl., Samsung Main Bldg., 
250, 2-Ka, Taepyung-Ro, Seoul
Korea
TEL: 82-31-200-0909

TÜV Product Service GmbH
Ridlerstr. 65, 80339 Munchen, Germany
TEL: +49 89 5008 40
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